PAGE  
Astonished, p.8

Astonished

by

Dale Haas


Theme:
sharing the gift of Christmas



Synopsis:
It is the night of Christ’s birth. Three siblings are squabbling in their tent while their grandmother fusses and their exhausted mother tries to get a moment’s rest. What would be just another unhappy evening is disrupted when the father of the family, a shepherd, bursts in and shares the miracle that he has seen.

Characters:
Aaron, a son



Elizabeth, a young daughter 



Anna, an older daughter




Sara, a wife 



Misha, a grandmother



Jacob, a shepherd



Props:
a towel



Dredels



Two chairs


Lighting:
general stage lighting


Sound:
area mics

________________________________________________________________________



AARON and ELIZABETH are sitting on the living room floor, playing dredel. They take a couple of turns, then Aaron spins the dredel funny.


Elizabeth: 
You cheated!


Aaron:
Did not! Deal with it, sis, you are losing!


Elizabeth:
Take it back!


Aaron:
Just try it.


Elizabeth:
I’ll tell Papa!


Aaron:
Like he cares. When he comes home, he’s usually so wasted that he doesn’t care whether any of us are alive or dead, least of all his littlest girl!



This deeply hurts her feelings, and she wails on him. He wails back. They continue to scrap as ANNA enters in a hurry, looking for something. She calls offstage.


Anna:
Mom, have you seen my bead necklace? I have to have it tonight.


Sara:
(from offstage) Who said you could go out tonight, young lady?


Anna:
Oh, Mom! I told you that Ethan was coming right after sundown and we were going to the town square for the Hanukkah dance. We’re going on his brand-new camel and everything.

Misha:
(as she enters and goes to sit on a rocking chair)  Hanukkah dance! In my day we didn’t have dances for Hanukkah. We sat around little candles in our tents and sang sad songs for eight straight days, with nothing but unleavened bread and water, AND WE LIKED IT!

Anna:
(Exasperated) Yes, Emmie-Ma.


Misha:
New camels and Hanukkah dances. . .what is this world coming to? Before you know it, shepherds won’t even live in tents anymore. They’ll be building warm cozy huts in the suburbs, and then where will you be? I tell you if I sat on the Council I’d tell them. . .


Sara:
(Entering, with a towel over her shoulder; she’s obviously been working) You’d tell them exactly everything they need to know to keep us in the Stone Age, Misha. And we’d all be SO much happier for it. (crossing to Anna) Now Anna, I know how much you like Ethan, but I simply don’t want you going out without asking your father first. You know how he’s been reacting to your whole “teenager” thing.


Anna:
And is that MY problem? What, does he think I’m just going to crawl back in my cradle, or play with dredels like THEM (pointing to the other two children, who are pulling each other’s hair by now) for the rest of my life?


Sara: 
(to Elizabeth and Aaron) Children!


Elizabeth:
(simultaneously) He started it!


Aaron:
(simultaneously) She started it!



They overlap insults and accusations at each other as the next line begins.


Sara:
You know, I really don’t care who started it. (Grabbing the dredel) I’m finishing it. Both of you up to bed.


Elizabeth and Aaron:
But Mom! (They can’t believe they said that at the same time. Pause. Then, ) We’ll be good! (Now they’re even more unbelieving.)


Sara:
Up. . . to. . . bed.



The children relent, disappointed. But as they exit, AARON pulls a beaded necklace out of his pocket and taunts his big sister.


Aaron:
Oh, Anna. . .



She notices him and bursts out in anger, chasing him offstage. ELIZABETH also exits.


Sara:
(relieved) Finally, a moment of rest.



She flops onto a chair.


Misha:
Boy, I wish when I was your age I could’ve gotten a minute of rest this early in the day.


Sara:
Misha, it’s an hour after sundown. Most everyone we know is in bed already.


Misha:
I know, I know, lazy riff-raff.



SARA tries to settle into her chair. She closes her eyes. MISHA startles her with the next line.



Yep, I don’t know what the world is coming to. Roman money and Hanukkah dances. What’s next? Roman temples that hold Hanukkah dances?



SARA tries again to settle into her chair.



AARON and ANNA burst onstage, Anna still trying to get the necklace from her younger brother.


Anna:
Give me that necklace, you little twirp!


Sara:
Children!



They run offstage again. Once more, SARA tries to settle into her chair.



JACOB flies onstage, obviously excited.


Jacob:
Sara! Emmie-ma, everyone! Come here! I’ve got to tell you all something. Oh, Emmie-ma, it’s good to see you. (He kisses Misha on the forehead. She is astonished.) You’ll never believe what just happened! It’s a miracle!


Sara:
(Still in shock from being awakened) Jacob, Jacob, what are you talking about?


Misha:
You kissed me. You never kiss me.



JACOB laughs.



Never kiss me again.



JACOB laughs, and kisses her again. Then he turns to his wife.


Jacob:
I tell you it was a miracle. I mean the angels! The baby! The light and the. . .the. . .(he is speechless)


Sara:
Jacob, slow down. What has gotten into you? Why are you home so early?


Jacob:
Anna, the Messiah has come. He’s right here, in Bethlehem.


Sara and Misha:
What?!


Sara:
Where?


Misha:
Why am I always the last one to find out about these things?


Jacob:
(answering Sara) He’s at Bildad’s.


Sara:
Bildad’s? The milkman? Why would the Messiah be at. . .


Jacob:
Yeah. Out in the stables.


Sara:
The stables?


Jacob:
Yeah, with his mother and father. They have him resting in a feed trough. 


Sara:
A feed trough?


Jacob:
Well, yeah. It was the only thing they could find. After all, he was just born tonight.


Sara:
Just born tonight? How could you possibly know. . .


Jacob:
Well, the angels told us, of course. They sang a heavenly chorus.



Pause.


Misha:
I told you about him, Sara. It was only a matter of time. Now you wish you had gone out with that nice tax collector I tried to set you up with all those years ago. But does anybody listen to me?


Sara:
Emmie-ma! (turning to JACOB) Jacob, you’ve been dipping into the strong wine again, haven’t you?


Jacob:
No! Honest, Sara, I’m clean as a new gold piece!



He breathes on Sara, who is disgusted.



Okay, maybe we had just one drink to keep us warm, but that was long before the angels came.


Sara:
(skeptical) Uh-huh.



ELIZABETH enters and runs to JACOB. They embrace.


Elizabeth:
Papa!


Jacob:
Elizabeth! How’s my girl tonight? Wanna hear an amazing story about the angel choir I. . .


Sara:
(breaking them up) Jacob, why don’t you wait until tomorrow to tell her the story? I’m sure that by then 



you’ll. . .


Misha:
By then with any luck you’ll be locked up for public drunkenness and my Anna can start looking for a decent husband. Angel choir. Probably the opening act for the Hanukkah dance.


Jacob:
Listen, you two, I’m not drunk. I’ve never been more sober. I’ve seen something that I’ve never seen before, and that has changed me forever. Don’t you understand that I’ve seen the Messiah?


Sara:
(leading him to a chair) What I understand is that the flocks have been taking alot of extra hours for you lately, and you’re probably just overtired. Now why don’t you rest here and I’ll get you a nice cup of grape juice, and you can tell me all about the angels chorus and the baby Messiah in the feed trough in the morning.



ANNA and AARON enter. ANNA has AARON in an armlock, but the necklace is extended in Aaron’s other hand.


Anna:
If you ever want to tangle Elizabeth’s hair up in the grinding wheel again, I suggest you give me that necklace before I rip your arm out of. . .(noticing their Dad)


Anna and Aaron:
Papa!


Anna:
We were just. . .


Aaron:
We were just practicing for the Bethlehem High wrestling tournament next week. Isn’t Anna in top form? I think she has a chance to make it to the regionals this year, don’t you?


Jacob:
I know exactly what you two were doing, and I’m not going to punish you.


Everyone Else:
What?


Elizabeth:
You don’t usually punish them, Dad. You just throw whatever is closest to you at them. 


Jacob:
That was before tonight, Elizabeth. You’re going to see alot of changes around here.


Sara:
Jacob, what are you talking about?


Jacob:
Sara, I know you don’t believe me now. But soon, you will believe. You’ll believe me because I’m not going to be the same person. I’m not going to be the person who comes home in the middle of the night just to wake you and the kids up, screaming at you because of my own frustrations. I’m not going to lay around here complaining about how bad the kids are when I’m twice as bad myself. I’m not going to make you and Emmie-ma do all the work while I go out with my buddies and get drunk every chance I get. I’m going to be different.


Sara:
(astonished) You really did see something out there, didn’t you?



JACOB nods.


Aaron:
See something? What did Dad see?


Elizabeth:
I don’t know, Aaron. Something about the Messi. . .Messi. . .


Anna:
Messiah? Dad, did you see the Messiah? Mom, what did Dad see?


Sara:
I don’t know, children. But whatever it was, it was a miracle.



She takes his hand. He looks at her with a love that she hasn’t seen in many years.



It was a miracle.



Lights slowly fade.
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